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Copyright © 2008 The Baby Einstein Company, LLC. All Rights Reserved. 
Baby Einstein and Where Discovery Begins are trademarks of The Baby Einstein Company, LLC. 
EINSTEIN is a trademark of The Hebrew University of Jerusalem.  •  Visit www.babyeinstein.com

Kids II® Limited Warranty  •  Garantía Limitada de Kids II®

Garantie limitée Kids II®

Kids II is committed to making innovative, high quality products for babies and children. We 
warrant this product to be free from defects in material and workmanship existing at the time of 
manufacture for a period of one year from the date of initial purchase (sales receipt is required 
for proof of purchase). If any defect is discovered during the limited warranty period, we will, at 
our sole option, repair or replace your product at no cost to you.
This limited warranty does not cover claims resulting from misuse, failure to follow the 
instructions (assembly, installation, maintenance, and use), abuse, alteration, involvement in 
an accident, and normal wear and tear.

Kids II asume el compromiso de fabricar productos innovadores y de alta calidad para bebés 
y niños. Garantizamos que este producto no contiene defectos en los materiales o en la mano 
de obra al momento de su fabricación durante un período de un año desde la fecha de compra 
inicial (se requiere recibo de venta como comprobante de la compra). Si se descubre algún 
defecto durante el período de garantía limitada, repararemos o reemplazaremos, a nuestra 
entera discreción, su producto sin ningún costo para usted.
Esta garantía limitada no cubre las reclamaciones que surjan por uso inapropiado, no seguir las 
instrucciones (armado, instalación, mantenimiento y uso), abuso, alteración, participación en un 
accidente y desgaste por el uso normal.

Kids II s’engage à faire des produits innovants et de grande qualité pour les nourrissons et les 
enfants. Nous garantissons ce produit contre tout défaut de matériel et de fabrication existant 
au moment de la fabrication et cela, pour une année à partir de la date d’achat initiale (le reçu 
faisant preuve d’achat). Si un défaut quelconque est découvert pendant la période de garantie 
limitée, nous nous engageons, comme étant notre seule option, à réparer ou à remplacer votre 
produit gratuitement.
Cette garantie limitée ne s’applique pas en cas de mauvaise utilisation, de non-respect des 
instructions (assemblage, installation, entretien et utilisation), d’abus, d’altération, d’implication 
dans un accident ou de l’usure normale.
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animal exploration tunnel™

Congratulations on your purchase of a new Baby Einstein™ product! 
Please read all instructions before assembly and use of the animal 
exploration tunnel™.

¡Felicitaciones por haber comprado un producto de Baby Einstein™! 
Lea todas las instrucciones antes de armar y usar el animal exploration 
tunnel™.

Félicitations pour avoir acheté un produit Baby Einstein™ ! Lire les 
instructions dans leur intégralité avant le montage et l’utilisation du 
animal exploration tunnel™.

•

•

•

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA REFERENCIA FUTURA.
IMPORTANT ! À CONSERVER POUR CONSULTATION.

www.kidsii.com
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To Prevent Serious Injury or Death:
NEVER leave child unattended.
Use only under adult supervision.
Do NOT allow babies to sleep on this product.
Do NOT use in crib, play yard, etc.
Do not connect links together across crib, play yard or play gym. 
Never connect links to form a chain more than 12” long.
To avoid possible entanglement or strangulation, do not add additional 
strings or straps to product.

FALL HAZARD:
Only use this product on the fl oor.

SUFFOCATION HAZARD:
Never use on a soft surface (bed, sofa, cushion), as animal exploration 
tunnel™ may tip over and cause suffocation.
Arches are not designed to support the weight of a baby. Do NOT allow 
babies to pull themselves up using the arches for support.

IMPORTANT:
Adult assembly required.
Do not freeze water-fi lled teether. Cool only in a domestic refrigerator. 
Do not place in the freezer compartment.

•
•
•
•
•

•

•

•

•

•
•

Para evitar lesiones graves o la muerte:
NUNCA deje al niño sin supervisión.
Usar solamente con la supervisión de un adulto.
NO permita que los bebés duerman sobre el producto.
NO use este producto en cunas, corralitos, etc.
No enganche los eslabones juntos atravesando una cuna, un corralito o 
un gimnasio de actividades. Nunca enganche los eslabones para formar 
una cadena de más de 12” de largo.
Para evitar el posible enredo o estrangulamiento, no agregue 
cuerdas ni correas adicionales al producto.

PELIGRO DE CAÍDAS:
Use este producto únicamente en el piso.

•
•
•
•
•

•

•

ADVERTENCIAES

WARNINGEN
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FR

No.
No.
N°

Qty.
Cant.
Qté

Description Descripción Description

1 (1) Fabric crawl tunnel Túnel de tela para gatear Tunnel découverte en tissu

2 (3) Arch support rod Varilla de soporte del arco Tige de maintien de l’arche

3 (2) Ceiling support tube Tubo de soporte del techo Tube de maintien du plafond

4 (2) Ceiling support tube 
with socket

Tubo de soporte del techo 
con orifi cio

Tube de maintien avec em-
boîtement

5 (2) Plastic rib for fl oor Varilla de plástico para 
el piso

Languette en plastique pour 
le sol

6 (1) Plush bird Pájaro de peluche Oiseau en peluche
7 (1) Ring rattle Anillo sonaja Hochet tintinnabulant
8 (1) Plush sun with rattle Sol de peluche con 

sonaja
Soleil en peluche avec 
hochet

9 (2) Real-life fl ash card Tarjeta con imágenes de 
la vida real

Cartes instantanées nature

10 (1) Apple teether Juguete para morder con 
forma de manzana

Jouet de dentition en forme 
de pomme

11 (8) Fun link™ Fun link™ Fun link™

Parts List and Drawing  •  Lista de partes y dibujo
Liste de pièces et dessin

30994

Para rearmar el producto – Inserte completamente cada una de las piezas de soporte 
en su manga para cerrar el extremo. Abroche la solapa.

Avant de procéder au lavage – Retirer toutes les pièces de maintien interne du produit. 
Retirer chacune des (3) tiges de maintien de l’arche, défaire le rabat et faire glisser la tige 
hors du manchon. Attacher toutes les sangles auto-agrippantes.
Tapis – retirer les jouets, les arches et les tiges de maintien avant de procéder au lavage. 
Lavage en machine à froid, cycle délicat. Javel interdite. Séchage à l’air libre, à plat. 
Sèche-linge interdit.
Jouets – nettoyer les jouets de dentition avant utilisation à l’aide d’un chiffon imprégné 
d’eau savonneuse. Séchage à l’air libre. Ne pas plonger les jouets dans l’eau. Ne pas 
passer au lave-vaisselle.
Pour le remontage – insérer complètement chaque élément de maintien dans son 
manchon. Attacher le rabat.

1

4

2

5

3
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Before washing – Remove all internal support parts from product. To remove each of the 
(3) arch support rods, unfasten fl ap and slide rod out of sleeve. Fasten all hook-and-loop 
patches.
Mat – Machine wash in cold water, gentle cycle, no bleach. Air dry fl at. Do not tumble dry.
Toys – Clean before use with damp cloth and mild soap. Air dry. Do not immerse toys in 
water. Not dishwasher safe.
To reassemble  – Fully insert each support member into its sleeve to enclose the end. 
Fasten the fl ap.

Antes de lavar el producto – Retire todas las piezas de soporte internas del producto. 
Para retirar cada una de las (3) varillas de soporte del arco, desabroche la solapa y 
deslice la varilla fuera de la manga. Ajuste todos los parches de sujeción.
Colchoneta – Lave en la lavadora con agua fría en ciclo suave, sin blanqueador. Deje 
secar al aire sobre una superfi cie plana. No seque en la secadora.
Juguetes – Limpie antes de usar con un paño húmedo y jabón suave. Deje secar al aire. 
No sumerja los juguetes en agua. No aptos para lavavajillas.

ES

EN

Care and Cleaning  •  Cuidado y limpieza  •  Entretien et nettoyage

Each tunnel arch has three toy loops. Use Fun Links™ 
(included) to attach toys to the tunnel ceiling. Squeeze 
the plush bird to play one of three bird songs.

NOTE: The batteries in the plush bird toy are 
not replaceable. The product may be disposed 
of in the trash.

Cada arco del túnel tiene tres lazos para juguetes. 
Use los eslabones Fun Links™ (incluidos) para 
sujetar los juguetes al techo del túnel. Apriete el 
pájaro de peluche para escuchar uno de los tres 
cantos de pájaros.

55 Toy loops  •  Lazos para juguetes
Attaches pour jouets

Arch support rods

Varillas de soporte del arco

Tige de maintien de l’arche

Plastic ribs

Varillas de plástico

Languettes en plastique

Support tubes

Tubos de soporte

Tubes de maintien

NOTA: Las baterías del pájaro de peluche de juguete no son reemplazables. 
El producto puede desecharse en la basura.

Chaque arche du tunnel comporte trois attaches pour jouets. Utiliser les Fun Links™ 
(inclus) pour fi xer les jouets au plafond du tunnel. Appuyer sur l’oiseau en peluche 
pour activer l’une de ses trois chansons.

REMARQUE: Les piles de l’oiseau en peluche ne sont pas remplaçables. 
Le produit peut être mis à la poubelle.
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Pour éviter les risques d’accident grave ou de décès :
NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.
Utiliser exclusivement sous la surveillance d’un adulte.
NE PAS laisser le bébé de dormir sur ce produit.
NE PAS utiliser dans un berceau, un parc, etc.
Ne pas accrocher les anneaux sur un berceau, parc ou portique. Ne 
jamais former une chaîne de plus de 30 cm de long avec les anneaux.
Pour éviter que votre bébé ne s’emmêle dans les cordons ou ne 
s’étrangle, ne pas ajouter de cordons ou de sangles supplémentaires 
à ce produit.

RISQUES DE CHUTE :
Utiliser ce produit uniquement posé à même le sol.

RISQUES DE SUFFOCATION :
Ne jamais utiliser sur une surface molle (lit, canapé, coussin), car animal 
exploration tunnel™ pourrait basculer et causer l’asphyxie.
Les arches ne sont pas conçues pour supporter le poids d’un bébé. 
EMPÊCHER les bébés de se relever en s’aidant des arches.

IMPORTANT :
Doit être assemblé par un adulte.
Ne pas congeler le jouet de dentition rempli d’eau. Refroidir uniquement 
dans un réfrigérateur ménager. Ne PAS placer dans le compartiment 
de congélation.

•
•
•
•
•

•

•

•

•

•
•

AVERTISSEMENTFR

PELIGRO DE ASFIXIA:
Nunca lo utilice sobre una superfi cie blanda (cama, sofá, almohadón), 
ya que el animal exploration tunnel™ puede darse vuelta y provocar 
asfi xia.
Los arcos no han sido diseñados para sostener el peso de un bebé. 
NO permita que el bebé se levante sosteniéndose de los arcos.

IMPORTANTE:
Requiere que un adulto lo arme.
No congelar la mordedera rellena con agua. Enfríe el producto 
únicamente en un refrigerador doméstico. ¡NO lo coloque en el 
compartimiento del congelador!

•

•

•
•
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Assembly Instructions  •  Instrucciones para armarlo
Instructions d’assemblage

Unfold the animal exploration tunnel™ and place it on its side. Locate the (2) plastic ribs. 
Fully insert the ribs into the two sleeves on the bottom of the tunnel fl oor.

Extienda el animal exploration tunnel™ y colóquelo sobre un lado. Localice las (2) varillas 
de plástico. Inserte completamente las varillas en las dos mangas que se encuentran en la 
parte inferior del piso del túnel.

Déplier l’animal exploration tunnel™ et le déposer sur le côté. Repérer les (2) languettes 
en plastique. Insérer complètement les languettes dans les deux manchons au fond du 
plancher du tunnel.

11

Locate the (4) ceiling support tubes. Fully insert each short tube into the socket of another 
tube to form two long tubes.

Localice los (4) tubos de soporte del techo. Inserte completamente cada tubo corto en el 
orifi cio de otro tubo para formar dos tubos largos.

Repérer les (4) tubes de maintien du plafond. Emboîter complètement chaque tube court 
dans un autre tube pour former deux longs tubes.

22

Plastic ribs  •  Varillas de plástico  •  Languettes en plastique

Sleeve  •  Manga  •  Manchon

– 5 –

Pull back one of the mesh fl aps at the tunnel entrance. Locate the sleeve under the tunnel 
ceiling and unfasten the fl ap at the end. Fully insert a ceiling support tube into the sleeve 
opening to enclose the end. Fasten the fl ap.

Jale hacia atrás una de las solapas de malla de la entrada del túnel. Localice la manga que 
se encuentra debajo del techo del túnel y desabroche la solapa ubicada en el extremo. 
Inserte completamente un tubo de soporte del techo en la abertura de la manga para 
cerrar el extremo. Abroche la solapa.

Relever l’un des rabats en maille à l’entrée du tunnel. Repérer le manchon sous le plafond 
du tunnel et détacher le rabat à l’extrémité. Insérer complètement un tube de maintien de 
plafond dans l’ouverture du manchon. Attacher le rabat.

33

Repeat Step 3 for the opposite side of the tunnel to complete the tunnel assembly.

Repita el paso 3 en el lado opuesto del túnel para completar el armado del túnel.

Renouveler l’étape 3 sur le côté opposé du tunnel pour terminer le montage.

44

Sleeve  •  Manga  •  Manchon
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